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				Эта страница не была вычитана


западной Литвы, родной братъ Ольгерда Кейстутъ[1] могъ бы овладѣть и всѣмъ Литовскимъ княжествомъ, но, давъ обѣщаніе умиравшему брату, что по его смерти, поможетъ его сыну Ягелѣ сѣсть на великокняжескій престолъ, не только свято исполнилъ свое обѣщаніе, но, къ тому же, склонилъ и всѣхъ своихъ родственниковъ, за исключеніемъ одного изъ старшихъ сыновей Ольгерда Полоцкаго удѣльнаго, (и избраннаго Псковитянами) князя Андрея Ольгердовича, недовольнаго такимъ распоряженіемъ своего отца въ престолонаслѣдіи. По смерти Ольгерда, свой удѣлъ Полоцкое княжество, Андрей хотѣлъ присоединить къ Псковскому княжеству и самому сдѣлаться независимымъ; но ему въ томъ воспрепятствовалъ Ягело[2]: изъ Полоцка, Андрей сперва уѣхалъ въ Псковъ, оттуда, съ войскомъ поспѣшилъ въ Москву на помощь къ великому князю Димитрію Іоанновичу, съ которымъ раздѣлилъ опасности и славу побѣды, въ достопамятной битвѣ съ Татарами на Куликовомъ полѣ. Въ отсутствіе Андрея, Ягело Полоцкъ отдалъ во владѣніе сыну Кейстута, Андрею Горбатому.



написаны, какъ ихъ произносятъ въ странѣ, гдѣ случились происшествія. Нѣкоторыя названія лицъ или мѣстъ въ лѣтописяхъ до того измѣнены, что природный Литовецъ (Литувисъ), встрѣчая въ исторіи имя своего князя или названіе мѣстъ своей страны, долженъ употребить много труда, чтобы составить себѣ понятіе о настоящемъ названіи. Ольгердъ по Литовски: Алъ-гиртъ. Алусъ означаетъ пиво и гиртасъ, пьяный, а гирти пить. Ольгердъ былъ женатъ два раза: его первая супруга Марья Ярославовна княжна Витебская имѣла нѣсколькихъ сыновей, между ними и Андрея. Вторая супруга Ульяна Александровна княжна Тверская по кончинѣ Ольгерда (въ инокиняхъ Марія) владѣла Витебскимъ княжествомъ до своей кончины. Въ церковномъ архивѣ бывшаго Духова монастыря въ Витебскѣ былъ документъ, что церковь основана Ольгердомъ и въ ней покоятся останки его второй супруги. Карамзинъ въ V т. прим. 50 говоритъ, что княгиня Ульяна погребена въ Вильнѣ въ церкви Св. Богородицы вмѣстѣ съ Ольгердомъ. Ульяна мать Ягелы (любимца Ольгердова), Скиргелы, Ширдигела (Свидригела) и пр. Отъ двухъ женъ у Ольгерда было 12 сыновей.


	↑ По Литовски: Кейстутисъ.

	↑ Ягело по Литовски «я» значитъ если, и «гела» жаль. Неправильно пишутъ Ягелу Ягайлою или Ягелломъ.
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Bez-kornilovich.pdf/86&oldid=3470281
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